@ Read the instructions carefully as well

as the safety guidelines before use.
SAFETY
« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Environmental...).
« The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact
with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact
with the hot parts of the appliance.
« Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage
of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause
irreparable harm, not covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of
a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying

the bathroom. Ask for installer for advice.
- The installation of the appliance and its use must however comply with
the standards in force in your country.

« WARNING: do not use this appliance

near bathtubs, showers, basins or other
vessels containing water.

« When the appliance is used in a bathroom,
unplug it after use since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is
switched off.

« This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been given supervision or ins-
truction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concer-
ning use of the appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by children without
supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:
- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

« The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the
event of overheating (for example if the rear grill is blocked), the dryer
will stop automatically: contact the After-Sales Service.

« The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

-if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

+ Do not use if the cord is damaged.

« Do notimmerse or put under running water, even for cleaning purposes.
+ Do not hold with damp hands.

+ Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
+ Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E @ Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
< Leaveitatalocal civic waste collection point.
|

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com.

Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que
les consignes de sécurité avant toute utilisation.

CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglemen-
tations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electroma-
gnétique, Environnement...).

« Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisa-
tion. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimen-
tation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de l'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle
de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dom-
mages irréversibles non couverts par la garantie.

« Pour une protection supplémentaire, l'installa-
tion d’'un dispositif a courant résiduel (RCD) ayant
un courant de fonctionnement résiduel nominal
n‘excédant pas 30 mA est conseillée dans le cir-
cuit électrique alimentant la salle de bain. De-
mandez conseil a I'installateur.

« L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme
aux normes en vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil @
prés des baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de I'eau.

- Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de
bain, débranchez-le aprés usage, car la proximité
de I'eau représente un danger, méme lorsque

I'appareil est éteint.

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y com-
pris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préa-
lables concernant I'utilisation de I'appareil.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement
ou des instructions concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni
s'occuper de son entretien sans surveillance. I
convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

« Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son service apres
vente ou des personnes de qualification similaire

afin d’éviter un danger.

«N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si: votre
appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil est équipé d'un systéme de sécurité thermique. En cas de
surchauffe (dG par exemple a I'encrassement de la grille arriére), I'appareil
s'arrétera automatiquement : contactez le SAV.

- L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas
d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

« Ne pas immerger ni passer sous |'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

« Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE:

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement.

Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.

La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables
E ou recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un
B centre service agréé pour que son traitement soit effectué.
Ces instructions sont également disponibles sur notre site
Internet www.rowenta.com

Vor Gebrauch Sicherheitsvorschriften durchlesen

SICHERHEITSHINWEISE

« Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebna-
hme ihres Gerdtesdurch. Eine unsachgeméfe Bedienung entbindet den
Hersteller von jeglicher Haftung. Um lhre Sicherheit zu gewdhrleisten,
entspricht dieses Gerdt den gtiltigen Normen und Bestimmungen (Nieders-
pannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

« Die Zubehdrteile dieses Gerdtes werden wéhrend des Betriebs sehr heif3.
Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie
sich, dass das Stromkabel nicht mit den heiBen Teilen des Gerdts in Kontakt
gerdt.

- Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Geréts mit der Span-
nung lhrer Elektroinstallation tibereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss
kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abge-
deckt sind.

« Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den
Stromkreis des Badezimmers mit einer Fehlers-
trom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit
30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden.
Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur

beraten.
- Die Installation des Gerats muss den in lhrem Land giiltigen Normen
entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses @)
Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne,

einer Dusche, eines Waschbeckens oder
eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.

« Wenn das Geradt in einem Badezimmer einge-
setzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausges-
teckt werden, da die Nahe von Wasser selbst bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle dars-

tellen kann.

« Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem
Gerdt besitzen oder sich mit ihmnicht auskennen, auBer wenn sie von einer
fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von
dieser mit dem Gebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden. Kinder
missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen, deren korperliche oder geistige Unversehr-
theit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit
eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden
Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einwei-
sung in den sicheren Gebrauch des Gerdts erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verste-
hen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerat
untersagt werden. Kinder diirfen das Gerat ohne
Aufsicht nicht reinigen oder warten.

« Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um
jedwede Gefahr zu vermeiden, nur vom Herstel-
ler, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.

« Benutzen Sie das Gerdt nicht und treten Sie mit einem zugelassenen
Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerét zu Boden gefallen ist und
nicht richtig funktioniert.

- Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhit-
zung (bei verschmutztem riickwartigen Rost zum Beispiel) schaltet sich das
Gerét automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit dem Kundendienst in
Verbindung. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen
Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Gberhitzen des Gerates zu
vermeiden.

- Das Gerdt muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei
Funktionsstdrungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel
niemals herunter hdngen, oder in die Néhe von, oder in Berlihrung mit
einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

«Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerét nicht benutzt werden.
« Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch
nicht zur Reinigung.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss
sind.

« Fassen Sie das Gerét nicht am Gehduse an, das heif§ ist, sondern an den
Griffen.

- Stecken Sie das Gerédt nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Benutzen Sie kein Verldngerungskabel.

« Reinigen Sie das Gerét nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.
« Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder iber
35 °C. Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet ist.

Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit
zu Zeit das Ansauggitter um ein iberhitzen des Gerdtes zu vermeiden.
Verwenden Sie nur original Zubehdr. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betrei-
ben.

GARANTIE:
Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Giblichen Reinigung und Pflege durch
den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Es darf nicht fiir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden.
Bei unsachgemalBer Benutzung erlischt die Garantie.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!!
D lhr Gerat enthadlt zahlreiche wieder verwertbare oder
E recyclebare Materialien.
< Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle
oder zu einem zugelassenen Kundendienstcenter lhrer Stadt
oder Gemeinde.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

VEILIGHEID

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke nor-

men en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische

Compatibiliteit, Milieu...).

« De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet.

Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt

met de hete delen van het apparaat.

- Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt

met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare

schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen om
een aardlekschakelaar te installeren met een
differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het
elektrische circuit van de badkamer. Vraag de ins-

tallateur voor meer advies.
« Deinstallatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoor-
den aan de in uw land geldende normen.

+ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat @’
niet in de buurt van badkuipen, douches,

wasbakken of andere water bevattende re-
Servoirs.

« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een
badkamer, haal dan de stekker na gebruik uit
het stopcontact, aangezien de nabijheid van
water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat
is uitgeschakeld.

- Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige
wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke
persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

- Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar, personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuiglijke capaciteiten en per-
sonen die weinig ervaring of kennis hebben op
voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze
genoeg richtlijnen gekregen hebben om het
apparaat veilig te kunnen hanteren en de ge-
varen kennen. Kinderen mogen niet met
dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onde-
rhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinde-
ren zonder toezicht uitgevoerd worden.

+ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door de fabrikant, diens ser-
vicedienst of een persoon met een gelijkwaardige

kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.
« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende
Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

« Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen overve-
rhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan
de achterzijde vuil is), schakelt het apparaat zich automatisch uit: neem
contact op met de consumentenservice.

« De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- vOOr het reinigen en onderhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

« Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor
het reinigen.

« Niet vasthouden met vochtige handen.

«Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.
« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken,
maar alleen via de stekker.

« Geen verlengsnoer gebruiken.

« Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE:

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!

@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of
E gerecycleerd kunnen worden.

< Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een
mmmm  erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli

di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.
SICUREZZA
« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e nor-
mative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagne-
tica, Ambiente,...).
«Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Evitate
il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai
a contatto con le parti calde dell'apparecchio.
- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a
quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione
puo causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

« Per una protezione ulteriore, si consiglia l'instal-
lazione nella rete del bagno di un dispositivo a
corrente residua (RCD) con una corrente residua
nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un

installatore per consigli e chiarimenti.
« L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere
conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

« AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'appa- @’
recchio vicino a vasche da bagno, docce,

lavabi o altri contenitori d'acqua.
« Dopo I'utilizzo in una stanza da bagno, scolle-
gare I'apparecchio dalla presa per evitare danni

dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali ridotte o da persone
prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile
della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull'uti-
lizzo dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

« Il presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali 0
non dotate di un livello adeguato di formazione
e competenze solo nel caso in cui abbiano rice-
vuto un’apposita supervisione o istruzioni inerenti
all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente
consapevoli dei pericoli ad esso connessi.

| bambini devono astenersi dal giocare con questo
apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e le re-
lative operazioni di manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la supervisione
di un adulto.

- Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio
assistenza o da persone con qualifica simile per

evitare pericoli.

«Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato
se: I'apparecchio é caduto, se non funziona normalmente.

« L'apparecchio ¢ dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di
surriscaldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita),
|'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate il Servizio As-
sistenza.

« L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di
pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utilizzarlo.

+ Non utilizzare se il cavo e danneggiato.

«Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

+ Non tenerlo con le mani umide.

+ Non tenerlo per la carcassa che ¢ calda, ma usare I'impugnatura.

« Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

+Non usare prolunghe elettriche.

+Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA:

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali.

La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
@ L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o
K riciclabili.
2 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un
centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato il
trattamento pil opportuno.

Le presenti istruzioni d’uso sono anche disponibili sul nostro sito
web www.rowenta.com

B Lea atentamente las instrucciones y los consejos

de seguridad antes de cualquier utilizacion.
SEGURIDAD
« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones apli-
cables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética,
Medio ambiente...).
« Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante
su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimen-
tacién no se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del
aparato.
« Asegurese de que la tensidn de su instalacion eléctrica se corresponde
con la de su aparato. Cualquier error de conexion puede causar dafos
irreversibles que no cubre la garantia.

- Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico
que alimenta al bafno es recomendable instalar
un dispositivo de corriente residual (RCD) con
una corriente operativa residual nominal de como
maximo 30 mA. Consulte a su instalador para que

le asesore.
- La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas
en vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodo-
méstico cerca de baneras, duchas, lavabos E‘
u otros elementos que contengan agua.

« Cuando esté utilizando el electrodoméstico en
el bafo, desenchufelo después de su uso, pues
su proximidad al agua supone un riesgo incluso

estando apagado.

« Este aparato no estda disedado para ser utilizado por personas (incluidos
los nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas,
0 por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas
han contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con
una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se
recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

« Este electrodoméstico puede ser usado por nifos
de 8 afos en adelante y por personas con discapa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta
de conocimientos y experiencia en el manejo de
este tipo de aparatos, siempre que cuenten con
supervision o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan
los riesgos que implica. Los nifios no deberian
jugar con el aparato. La limpieza y el manteni-
miento de usuario no deben realizarlas nifios sin
supervision.

« En caso de que el cable de alimentacion esté
danado, éste debera ser sustituido por el fabri-
cante, su servicio postventa o por personas cuali-

ficadas con el fin de evitar cualquier peligro.

«No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su
aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

« El aparato estd equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso
de sobrecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad de la rejilla
posterior), el aparato se detendra automaticamente: contacte con el
Servicio postventa.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento,
en caso de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado
de utilizarlo.

+ No lo utilice si el cable est4 danado.

« No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

« No lo sujete con las manos humedas.

+No lo sujete por la carcasa que esté caliente, sino por el asa.

« No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ninguin alargador eléctrico.

+No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA:

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico.

No puede utilizarse con fines profesionales.

La garantia quedaréd anulada y dejara de ser valida en caso de un uso
incorrecto.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO
AMBIENTE!
E @ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valori-

zables o reciclables.
S Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio
BN técnico autorizado para que realice su tratamiento.
Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Leia com atencao o modo de utilizagdo bem como as
instrucdes de seguranca antes de qualquer utilizagéo.

SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas

e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Elec-

tromagnética, Meio Ambiente...).

+ Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utiliza-

cdo. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de alimentacao

nunca entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

«Verifique se a tensdo da sua instalacdo eléctrica é compativel com a do seu

aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que nao

estdo cobertos pela garantia.

- Para proteccao adicional, recomenda-se a insta-
lacao de um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente nominal de operacao residual
nao superior a 30 mA no circuito eléctrico que
fornece energia a casa de banho. Peca conselho

ao técnico que efectuar a instalacao.
« Ainstalacdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto,
estar em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: N3o utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou %

outros recipientes com agua.

«Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,
desligue-o da corrente apds cada utilizacao, uma
vez que a proximidade de 4dgua representa um

perigo mesmo quando o aparelho esta desligado.
« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre
a correcta utilizacao do aparelho, pela pessoa responséavel pela sua sequ-
ranca. E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas
nao brinquem com o aparelho.

« Este electrodoméstico puede ser usado por nifos
de 8 anos en adelante y por personas con discapa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta
de conocimientos y experiencia en el manejo de
este tipo de aparatos, siempre que cuenten con
supervisioén o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan
los riesgos que implica. Los nifos no deberian
jugar con el aparato. La limpieza y el manteni-
miento de usuario no deben realizarlas nifos sin
supervision.

« Se 0 cabo de alimentacao se encontrar de al-
guma forma danificado, devera ser substituido
pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica
ou por um técnico qualificado por forma a evitar

qualquer situacao de perigo para o utilizador.

+ Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado se: o aparelho tiver caido ao chao ou nao estiver a funcionar
correctamente.

+ O aparelho esta equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso
de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucao da grelha traseira),
o aparelho pdra automaticamente: contacte o Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

« O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagdo
de limpeza ou manutengéo, no caso de anomalia de funcionamento, apds
cada utilizagdo.

+ Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

+ Néo mergulhar nem passar por 4gua, mesmo que seja para a limpeza.

+ Néo segurar com as maos humidas.

- Néo segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.
+ Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+ Nao utilizar uma extensao eléctrica.

+ Néo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA:

0 seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica.

Nao pode ser utilizado para fins profissionais.

A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizagdo incorrecta.

PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@ O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados
ou reciclados.

S Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
N tratamento.
Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

Aappdvete umdyn Tic odnyieg aopaleiog
TPV amo kabe xprion

IYMBOYAEZ AZOAANEIAX

« T TNV ao@aleld oag, n mapoUoa CUOKEUN €XEL KATAOKEVAOTE] CUHPWVA
UE T EQAPHOOTEN TIPOTUTIA KAl KAVOVIoUoUE (O8nyieg yia XaunAn taon,
HAextpopayvntiki Zuppatotnta, MNepiPdAhov...).

«Ta e€apTtrpaTa TG CUOKEUNC Bepuaivovtal oe MOAU peydho Babuo
katd ™ xprion. Na amogelyete tnv emaen pe 1o déppa. Opovriote 10
NAEKTPIKO KOAWSI0 VAl UnV épyETal TIOTE OE MA@ UE Ta Bgpuavopeva
ME€PN TNG OUCKEUNG.

« BeBaiwBeite 4TI n T@0N OV AVAYPAPETAL TTAVW OTN CUCKEUH GaC Eival
{610 pe auTrV TN NAEKTPIKAC 0aC eykatdotaonc. Kabe opdAua ouvdeong
eivatmBavo va mpokahéoel un avtiotpenTtéc BAGBeC mou Sev kahumTovTal
amo TNV €yyunon.

« Na emmAéov mpoaotaocia, n eykatdotaon piag
dtataéne mapauévovtog pevpatoc (RCD) ue
OVOMAOTIKO mapapévov pelpa Aettoupyiag
mou 6ev umepPaivel Ta 30 mA cuviotdral yia

TO NAEKTPIKO KUKAWMA TTAPOXAG OTO HmAvio.
Ma oupPouléc ameuBuvBeite otov TEXVIKO

gykatdotaonc.
+H eykatdotaon kal xpnon ¢ ocuokeuig Ba mpémel woT6C00 VA
GUMMOPOWVOVTAL JE TO TTPATUTIA TTOU LOXUOUV 0T XWPA 004G,

QUTH TN GUOKEUN KOVTA O€ UMTAVIEPEC, VTOUC,
Aekavec ) GMa doxeia ou epPLEXOUV VEPO.
« Otav n oUOKeUA XPNOIPOTIOLE(TAL OTO UTTAVIO,
BydAte tnv amdé Ttnv mpila otav O6ev Tnv
XPNOIUOTIOLE(TE, EMEION N UIKPH amdoTtaon armo To
vEPO eival emikivduvn akopa Kal 6Tav n GUOKEUN

gival amevepyormoinuevn.

«H mapouoa ouokeuny Sev mpoopileTal mpog xprion amd dtoua
(oupmephapBavopévwy Twv TASIWV) TwWV OTTOIWY N CWHATIKY, AlodnTrpla
1| TIVEUHOTIKA IKavOTNTA €ival HElwpEn, 1 amd dTopa xwpig umelpia
1 YVWOon wg mpog tn Xprion, €KTo¢ €dv Ta dtopa autd Bpiokovtal umd
emiBAeyn 1 akoAouBolv PdTEPEC 0dNyieg Tou apopolv oTn XPHoN TNG
GUOKEUNG amo KATmolo dTopo mou ival ueLBuvo wg TPOg TV AoPAAELd
Touc. Ta maidid mpémet va Bpiokovtal umo emiBAePn mPOKeIPéVOL va
Slao@alioTei 6Tt Sev Ba XPNOILOTOICOUV TN CUCKEUN WG aXVidL.

« AUTA n OUOKeur UmopEi va xpnotuomolndei

amo madid nAiag amd 8 £Twv Kal mavw Kal ano

ATOMA UE MEIWMEVEC OWUATIKEC, S1AVONTIKEC N

QVTIANTITIKEC IKAVOTNTEC i} EAEIPN EUMELpiac Kal

yvwongc, av Toug mapéxetat emipBAeyn r odnyieg

600V aQopd TNV A0PAAH XProN TNG CUOKEUNG Kal

KaTtavooUVv Toug umtapyovteg Kivduvou. Ta maidid

dev emtpémetal va mai(ouv pe tn ouokeur. O

KaBaploudg kal n ouvtrpnon and to xpnotn dev

TPEMEL va YivovTal amo madid xwpic emiBAeyn.

« Edv 10 KOAWSI0 pevpaTog éxel @Bapei, mpémel
va avTikataoTtabel amd TNV KATAOKELAOTPIA
etalpeia, To €€ouolodoTnuEVO KEVTPO OEPPIC
UETA TNV TWANCN TN KOTACKEVAOTPLAC ETAIPEINC
A évav €EIOIKEVPEVO TEXVIKO YIa VA amOQEVYOEi
Kd&Be Kivduvog atuyiuaToc.

+Mn XPNOIUOTIOIEITE TN OCUOKEUR 0AC Kal EMKOWWVAOTE HE éva
€€0u01060TNPEVO KEVTPO £EUTTNPETNONG TTENATWV £QV: ) GUOKEUN UTTEGTN
WO, €4V G€V AEITOUPYEL KAVOVIKA.

+H ovokeury SiaBétel ovotnua Beppikig ao@alelag. e mepinTwon
unepBépuavong (mou opeiletat A.y. og BovAwpa Twv SIAKEVWY TNG TOW
oxdpag), n cuokeur Ba amevepyomoinBei AUTOUATWG: EMKOIVWVHOTE UE TO
KEVTPO €€UTINPETNONG LETA AT TNV TOANON.

«Mpémnel va amoouvdéeTe TN OUOKEUH amd To pelpa: TPV amd ToV
KaBapiopd Kal T ouvtpENnon, o€ MEPIMTWON 0PAAUATOC AElToupYiag,
APOU EXETE TENEIWOEL VA T XPNOLUOTIOLEITE.

+ Mn xpnotuomoleite T cuokeur £4v To KAAWSIO €xel POapEL.

+ Mn BubiCete Tn oUOKEUN P€oa OE vEPO OUTE Kal va TN BpéxeTe e vePO,

QKO KAl KOTA TOV KaBaplopo.

+ Mnv Kpatdrte TN cuokeun Pe Bpeypéva Xépla.

+ Mnv kpatdte tn cuokeur} amo To mepiBAnua mou givatl {eotd, aMG amd

N xelpohapn.

+ Mnv amoouvG£eTe T GUOKEUN amo To peUUA TPABWVTAC T KAAWSIO, aANG

Tpafwvrag To I¢ amd v mpila.

+ Mn xpnotyomoleite NAekTpIKr PrmaAavtéda.

+ Mnv kaBapilete T cuokeun pe Aelavtikd n Slapwtikd mpoidvra.

« Mn xpnotpomoleite Tn ouokeun o€ Beppokpacia xapunAdtepn twv 0 °C kat

upnAdtepn twv 35 °C.

« MPOEIAONOIHZH: pnv xpnotdomoleite

EFTYHZH:

H ouokeur oag mpoopileTal AmMOKAEIOTIKA Yia OIKIOKT XPH oM.
Aev pmopei va xpnotpomotnBei yia emayyeAUaTIKO oKomo.
Heyyonon akupwvetatl og mepimtwon akatdAnAng xpriong

AX XYMBAAAOYME KI EMEIZ XTHN MPOXTAZIA TOY
MNEPIBAAAONTOX!
@ H ouokeun oag mepiéxel TOAG aglomotriolpa fi avaKUKAWOIHA
UAIKA.
E 2 MNapadwote v MaAId CUCKEUN 0AG O KEVTPO OlaNoyNiG 1
eNelPEL TETOLOU KEVTPOU O€ £§0UCIOS0TNHEVO KEVTPO GEPPIC
10 omoio Ba avahdfel v emeepyacia TG,

AuTéG ol 06nyieg diatiBevral emiong kat and to S1adIKTUAKS pag
TOTmO www.rowenta.com

m Les bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksene for bruk.

SIKKERHET

+ Av hensyn til din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldige
normer og regler (lavspenningsdirektiver, elektromagnetisk kompatibilitet,
miljg ...).

« Apparatets tilbehgrsdeler blir meget varme under bruk. Unngé kontakt
med huden. Sgrg for at stramledningen aldri er i kontakt med apparatets
varme deler.

« Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning.
Enhver tilkoblingsfeil kan forarsake varige skader som ikke dekkes av garantien.

- For din egen sikkerhet er installering av en
jordfeilbryter med et rele som ikke overstiger 30
mA, anbefalt for den elektriske forsyningen av

badet. Be en elektriker om rad.
«Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid vaere i samsvar med
gjeldende standarder i ditt land.

« ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i @‘)
umiddelbar naerhet av badekar, dusj, vask
eller andre vannkilder.

« Nar apparatet blir brukt pa et bad, bgr det
kobles fra umiddelbart etter bruk. Tilstedevae-
relsen av vann kan veere farlig selv nar apparatet

er avslatt.

« Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fy-
siske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, med mindre
de fartilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av apparatet fra en
person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for a
sikre at de ikke bruker apparatet til lek.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen
8 ar og oppover og personer med reduserte fy-
siske, sensoriske eller mentale evner, eller for
personer uten erfaring og kjennskap hvis de har
blitt gitt opplzering i bruken av apparatet eller er
under oppsyn og forstdr farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten
oppsyn.

« Dersom strgmledningen er skadet, skal den
erstattes av produsenten, dens kundeservice eller
av en person med lignende kvalifikasjoner for a

forhindre at det oppstar problemer.
« Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter hvis: apparatet
har falt eller ikke fungerer normalt.

« Apparatet er utstyrt med et overopphetingsvern. Ved overoppheting
(pga. f.eks. tilskitning av bakre rist) stanser apparatet automatisk. Kontakt
kundeservice.

« Apparatet ma frakobles: for rengjeoring og vedlikehold, hvis det ikke
fungerer ordentlig, straks du har sluttet a bruke det.

« Skal ikke brukes hvis ledningen er skadet.

« Ma ikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved
rengjering.

« Skal ikke holdes med fuktige hender.

+ Holdes i handtaket, ikke i de varme delene.

« Skal ikke frakobles ved a dra i ledningen, med ved a dra i stgpselet.

+ Bruk ikke skjoteledning.

+ Bruk ikke skuremidler eller etsende midler til rengjering.

« Skal ikke brukes ved temperaturer under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:

Dette apparatet er kun beregnet til privat bruk i hjemmet.
Det skal ikke brukes til profesjonelle formal.

Garantien blir ugyldig ved uriktig bruk.

LA OSS TENKE MILJ@
(@ Apparatet inneholder en rekke komponenter som kan gjen-
E vinnes eller resirkuleres.
9 Lever det inn til en innsamlingssted eller et autorisert ser-
vicesender for a veere sikker pa at det blir riktig viderebehan-
dlet.

Denne bruksanvisningen er
www.rowenta.com

ogsa tilgjengelig pa

Las noggrant igenom bruksanvisningen och
sakerhetsforeskrifterna fore den forsta anvandningen.

SAKERHET

- Apparatens sakerhet uppfyller géllande bestammelser och standarder

(Iagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo...).

« Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvéndningen. Undvik

kontakt med huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med ap-

paratens varma delar.

« Kontrollera att natspanningen Overensstammer med den som anges

pa apparaten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att

garantin inte galler.

« FOr extra skydd vid el i badrum bor en jordfels-
brytare som inte 6verstiger 30 mA installerasiden
krets som forser badrummet med strom. Be en

behorig elektriker om rad.
- Apparatens installation och anvdndning maste emellertid uppfylla de
normer som galler i ditt land.

« VARNING! Anvind inte den hir appa-
raten nira badkar, dusch, tvittstill eller \=

andra karl som innehaller vatten.

« Om apparaten anvands i badrum maste du dra
ur kontakten ur vdagguttaget efter anvandning,
eftersom narheten till vatten utgor en risk aven

nar apparaten ar avstangd.

« Denna apparat ar inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn)
som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan
erfarenhet eller kdinnedom, férutom om de har erhallit, genom en person
ansvarig for deras sdkerhet, en dvervakning eller pa férhand fatt anvisnin-
gar angaende apparatens anvandning. Barn maste Gvervakas av en vuxen
for att sakerstalla att barnen inte leker med apparaten.

« Den har apparaten kan anvandas av barn fran
8 dr och uppat samt av personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande erfarenheter och kunskaper, om de
overvakas eller far instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert satt och om de forstar
de risker den kan medfora. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och underhall far inte goras
av barn utan tillsyn.

« Om sladden skadats, ska den bytas ut av till-
verkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av

behdrig fackman, for att undvika fara.

« Anvénd inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:
- den har fallit,

- den har funktionsstérningar.

« Apparaten &r forsedd med ett dverhettningsskydd. Vid éverhettning
(orsakad t.ex. av att det bakre gallret blivit smutsigt), stangs apparaten
automatiskt av: kontakta en auktoriserad serviceverkstad.

« Koppla ur apparaten:

- fore rengdring och underhall.

- vid funktionsstdérning.

- sd snart du inte anvander den.

« Anvénd inte om sladden &r skadad.

+ Doppainte ner i vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengoring.
« Hall den inte med fuktiga hander.

« Hall inte i den varma delen, anvénd endast handtaget.

« Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden, fatta tag i stickkontakten.
« Anvénd inte en forlangningssladd.

+ Rengdr inte med skurmedel eller fratande medel.

« Anvénd inte vid en temperatur ldgre @n 0 °C och hdgre én 35 °C.

GARANTI:

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.

Den kan inte anvéndas i yrkesmdssigt syfte.

Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvandning.

VAR RADD OM MILJON!

D Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas
E: eller dtervinnas.

< Limna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
BN serviceverkstad for omhandertagande och behandling
De har instruktionerna finns ocksa tillgangliga pa var hemsida
www.rowenta.com

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem for ibrugtagning.

SIKKERHED

- Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse
med galdende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv,
Elektromagnetisk Kompatibilitet, Miljgbeskyttelse...).

- Apparatets tilbehgrsdele bliver meget varme under brug. Undga kontakt
med huden. Serg for at el-ledningen aldrig kommer i kontakt med appara-
tets varme dele.

« Kontroller at el-installationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning
til en forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke
er dekket af garantien.

« For yderligere beskyttelse tilrades det at instal-
lere en fejlstremsafbryder (RCD) med en nominel
restdriftsstram, der ikke overstiger 30 mA, i det
kredslab, der forsyner badevaerelset. Sparg en ins-
tallater til rads.

« Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i overensstemmelse
med geeldende standarder i dit land.

« ADVARSEL: brug ikke dette apparat i

naerheden af badekar, brusenicher, vaskekummer
eller andre beholdere med vand.

«Nar apparatet benyttes i et badevaerelse, skal det
tages ud af stikket efter brug, da naerheden af vand

udger en fare, ogsa selv om apparatet er slukket.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
born), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er sveekkede eller perso-
ner blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller
har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og
opefter, og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet, og forstar de
dermed forbundne farer. Lad ikke barn lege med
apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse
ma ikke udferes af barn uden overvagning.

« Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesen-
tant eller en person med lignende kvalifikation for

at undga enhver fare.

« Brug ikke apparatet og kontakt et autoriseret servicevaerksted, hvis:

- apparatet er faldet ned,

- apparatet ikke fungerer korrekt.

« Apparatet er udstyret med en varmefglsom sikkerhedsanordning.
| tilfelde af overopvarmning (f.eks. hvis gitteret bagpa er tilstoppet) vil
apparatet standse automatisk: kontakt kundeserviceafdelingen.

« Apparatets stik skal tages ud:

- for rengering og vedligeholdelse,

- hvis det ikke fungerer korrekt,

- s snart det ikke bruges mere,

- hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

« Ma ikke bruges, hvis el-ledningen er beskadiget.

« Ma ikke dyppes ned i vand, selv under rengering.

« Tag ikke fat med vade hander.

- Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.

« Tag ikke stikket ud ved at traekke i ledningen, men tag fat om selve stikket.
« Brug ikke forleengerledning.

+ Ma ikke rengeres med skurende eller setsende midler.

« Ma ikke bruges ved en temperatur pa under 0 °C og over 35 °C.

GARANTI:

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning.
Det ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal.

Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfeelde af en forkert brug.

VISKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJQET!

(® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges
E eller genvindes.

2 Aflever det pa kommunens genbrugsstation eller pa et vautori-
mmmmm  seret serviceveerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Disse instruktioner er ogsa tilgeengelige pa www.rowenta.com

Lue kdytto- ja turvaohjeet tarkasti ennen kayttoa.

TURVALLISUUS

« Turvallisuutesi vuoksi tama laite tayttda siihen soveltuvat normit ja maarayk-
set (pienjannite- sahkdmagneettinen yhteensopivuus, ymparistddirektiivi...).
- Laitteen lisdlaitteet kuumenevat kaytdssa. Valta ihokosketusta niiden
kanssa. Varmista, ettd sdhkojohto ei koskaan joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

- Tarkista, ettd laitteen arvokilvessd ilmoitettu sy6ttdjannite vastaa sah-
koverkon jannitettd. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada korvaa-
mattomia vaurioita, joita takuu ei kata.

« Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa
kylpyhuoneen sahkévirtapiiriin vikavirtasuojakytkin
(RCD tai vvsk), jonka nimellistoimintavirta on

enintaan 30 mA. Kysy neuvoa sahkdasentajaltasi.
« Laitteen ja sen kayton tulee kuitenkin tayttad omassa maassasi voimassa
olevat normit.

« VAROITUS: dla kayta tata laitetta kylpyam- Q)
meiden, suihkujen, lavuaarien tai muiden %
vetta sisdltavien astioiden tai sdilididen
lahettyvilla.

« Kun laitetta kaytetdaan kylpyhuoneessa, kytke se
irti pistorasiasta heti kayton jalkeen. Veden laheisyys
voi aiheuttaa vaaratilanteita, vaikka laite olisikin
kytketty pois paalta.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettdvaksi (mu-
kaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet eikd mydskéaan sellaisten henkildiden kaytettavéksi, joilla ei
ole tietoa tai tuntemusta kdyttaa laitetta, elleivat he ole heidan turvalli-
suudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai he saavat ohjeita laitteen
kdytostd. Lapsia on pidettdva silmallg, jotta he eivét leiki talla laitteella.

- Tata laitetta voivat kdyttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liitty-
vat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla
ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali he ovat
saaneet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta
kdytosta ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat riskit ja vaarat. Ald anna lasten leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

« Jos sahkojohto on vahingoittunut, se on an-
nettava valmistajan, taman huoltoedustajan tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vai-

hdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

- Al3 kiytd laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: laite
on pudonnut tai se ei toimi normaalilla tavalla.

« Laite on varustettu lampdturvajarjestelmalld. Jos laite ylikuumenee
(esimerkiksi takaritilan tukkeutumisen takia) laite ssmmuu automaattisesti:
ota yhteys jalkimyyntipalveluun.

+ Laite tulee irrottaa sahkoverkosta:

- ennen puhdistusta ja hoitoa.

- jos se ei toimi kunnolla.

- heti kun olet lopettanut sen kdyton.

- jos poistut huoneesta edes hetkeksi.

- Ala kayta laitetta, jos sdhkdjohto on vahingoittunut.

« Al3 upota laitetta veteen tai laita sitd juoksevan veden alle edes puhdis-
tusta varten.

« Al4 pidi laitteesta kiinni marin kisin.

- Ala pida kiinni rasiasta, silld se kuumenee, kéyta kadensijaa.

« Al3 irrota laitetta sdhkdverkosta vetamalla sdhkdjohdosta, veda pistok-
keesta.

- Al3 kayta jatkojohtoa.

- Ala kayta puhdistuksessa hankaavia tai sydvyttévid tuotteita.

- Ala kayta laitetta alle 0 °C ja yli 35 ° lammossa.

TAKUU:

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.

Sita ei saa kdyttad ammatillisiin tarkoituksiin.
Takuu raukeaa, jos laitetta kdytetdan asiattomasti.
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EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!
@ Laite sisaltad paljon arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja.
E 2 Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuu-
tettuun huoltokeskukseen, jotta laite kasitellddn asianmu-
EE kaisesti.

Nama ohjeet I6ytyvat myos nettisivultamme www.rowenta.com

[MpoyeTeTe BHUMATENHO NHCTPYKUMWUTE 3a Non3BaHe
N yKasaHuATa 3a 6e3oMacHoCcT npean nobpeata yn0Tpe6a.

MPEMNOPBKU 3A BE3OMNACHOCT

+3a Bawata 6e30MacHOCT TO3W Yped CbOTBETCTBA HA CTaHAAPTUTE U
Ha AelicTBallaTa HopMaTMBHa ypepba (HMCKOBOATOBA AMPEKTMBA,
[InpekTBa 3a efeKTPOMarHWTHa CbBMeCTUMOCT, [upeKkTusa 3a
ora3sBaHe Ha OKOfHaTa Cpefa v ap.).

«MpucTaBKnTe Ha ypefa Ce HarpsBaT CUIHO MO Bpeme Ha paborta.
/36sreaiiTe KOHTAKT C KOXKaTa. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLmAT Kaben He
ce Jonupa Ao ropeLyuTe YacT Ha ypeaa.

« MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO Ha ypeaa OTrOBOPS Ha enekTpuyeckara
B/ MpesKa. HenpaBuiHOTO 3axpaHBaHe MOXe fja MPUUMHN HeoBpaTUMK
MOBPEAM, KOWUTO He Ce MOKPUBAT OT rapaHLKATa.

« 33 AONDBJIHNTESHA 3aLLUTA, MOHTUPAHETO
Ha YCTPOWMCTBO 3a AnudepeHLmanHa 3awmra
(Y3), KoeTo nma HOMWHAMNEH OCTaTbueH
TOK, HeHaaBuwagaw, 30 mA, ce npenopbyBa
Mpwu eneKkTpo3axpaHBaHe Ha baHATa.
KoHcynTupante ce TeXHUK.

« iHcTanmpaHeTo Ha ypepa 1 13non3BaHeTo My TpAbBa f1a OTroBapAT Ha
AefCTBaLMTe CTaHAAPTY BbB BallaTa Abpxasa.

« MPEAYNPEMXAEHUE: He n3non3sante

TO31 ypen 61130 JO BaHW, AYLIOBe,
GaceiHy unn Apyrn CbAoBe, CbAbPXKaLLM
BOZa.

« KoraTo ypeabT ce n3non3Bsa B 6aHs, U3KnoyeTe
rO OT KOHTaKTa Ha eneKkTpuuyeckaTta Mpexa
cnep ynotpeba, Tbil KaTo 6/M30CTTa C BOAa
npeacTaBnABa PUCK, JOPU ako CaMUAT ypes e
N3KMOYeH OT byTOHa.

+YpenbT He e npeaBuaeH aa 6bhe 13non3BaH OT NKLA (BKMOUYNTENHO
OT [Aeua), YunTo GpU3NYeCcKU, CEeTUBHU WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU
Ca orpaHuyeHy, unu nuua 6e3 onuT U 3HaHWA OCBEH aKO OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30macHOCT nuue HabnofaBa U AaBa NpPeABaPUTENHN
yKa3aHUs OTHOCHO MON3BaHeTO Ha ypefa. Harnexparite aelata, 3a fia
Ce YBEpUTE, Ue He UrpasnT C ypesa.

- To3un ypep Moxe fia ce U3non3Ba oT Aela Hafg
8 roAMHN 1 NNLA C OrpaHnYeHr GU3nUeCKH,
CETUBHM UNU YMCTBEHW CMNOCOBHOCTU, UNK
nvua 6e3 onuT 1 3HaHWA, ako Ca MOCTaBEHM
noa HabnogeHve nnn 6v4aT MHCTPYKTUPAHN
3a 6e3onacHaTa My ynotpeba, n pasbupar
onacHoctuTe. C ypena He TpsbBa Aa cu urpast
Aeua. [la He ce M3BbPLIBA MOYNCTBaHE U
noampbKKa OT AieLla, OCTaBeHM 6e3 Haa3op.

« AKO 3axpaHBalmMAT Kaben e NnoBpeAeH, 3a Aa
n3berHeTe BCAKAKBU PUCKOBE, TON TpsAbBa [a
Obie CMeHEH OT NPOM3BOAMTENS, OT CepBl3a
3a rapaHLUOHHO 06CNyKBaHE WA OT InLA CbC

CXOJHa KBaJ'II/I(I)I/IKaU,I/IFl.

« He n3non3gaiite ypepaa 1 ce cBbpxeTe C Ofl0OPeH CepBr3eH LIEHTHP, B

clyyaii ye ypeabT e nafan uim He paboTu HopMasHo.

+YpenbT nputexaBa cucTeMa 3a 3alynTa OT nperpsaBaHe. B cnyyail Ha

nperpaBaHe, Ab/XKallo Ce HaNPUMep Ha 3aMbpcABaHe Ha 3agHaTa
peLueTKa, ypeLbT aBTOMaTUYHO Ce U3KNoYBa: 06bpHeTE ce KbM CepBi3
3a rapaHLMOHHO 0bcnyxBaHe.

« YpepbT TpA6Ba Aa 6bAe M3KNUYEH OT 3axpaHBaHeTO: Npeaw
MoYnNCTBaHE W BCAKAKBY NOMpPaBKW/MOAAPDBXKKA, MPW HenpasuiHa
paboTa, BefjHara cief KaTo NpuKmounTe paboTa C Hero.

« He n3nonsgaiite ypepa, ako kabenbT e noBpefeH

« He notansiite 1 He MuiiTe C BOAA [OPW NPU NOYNCTBAHE.

+ He xBallanTte c MoKpu pbLe.

« He xBalwariTe 3a Kopnyca, KOWNTO Ce HarpsBa, a 3a ApbKKaTa.

+ He gbpnaiite 3axpaHBalyua kaben, a Lencena, 3a fja ro usknoumte ot

Mpexara.

+ He n3nonsgaite ygbmxumten.

+ He u3non3sgaiite abpasunBHU 1Ny KOPO3VBHYM NPenapaTyi 3a NoYnCTBaHe.

+ He n3nonsgaiTte npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C 1 no-sucoka ot

35°C.

FAPAHLUNA

To3w ypeq e NpefjHa3HaueH camo 3a AoMaluHa ynoTpeba.
He e npefHa3HaueH 3a npodecroHanHm Lenu.
lapaHuunATa ce 06e3cnnBa Npy HempasuiHa ynoTpeba.

AOA YYACTBAME B OMNMA3BAHETO HA OKOJIHATA
CPE[AA!
E @ YpeabT e n3paGoTeH OT PasfMyHN MaTepuany, KouTo

MorarT fia ce npefafat Ha BTOPUYHU CYpOBUHY UK fia ce
peuvKnmpar.

mmmmm 9 [lpepaiite ro B cneumaneH LEHTbP WM, ako HAMA TakbB,
B 000peH cepBm3, 3a Aa 6be npepaboTeH.

Te3u MHCTPYKLMUM MoraT Aa 6bAaT HaMepeHU CbLyo U Ha
Hawws yebcaiT www.rowenta.com.

I'Iepe,q ncnonb3oBaHWEM O3HAKOMUTbCA
C npaBunaMmn TeXHUKN 6e30MacHOCTY

MEPbI BE3OMACHOCTU

« B uensx Baluei 6e30nacHOCTW AaHHbIi NPMbOp COOTBETCTBYET
CYLLECTBYIOLMIM HOPMaM 1 NpaBuiam (HOPMaTUBHbIE aKTbl,
KacaloLmeca HI3KOTO HanpAXeHUA, SNeKTPOMarH1THOM
COBMECTUMOCTHU, OXPaHbl OKpY»KaloLei cpefibl U T.4.).

« [letanu nprnbopa CUbHO HarpeBakTCs BO BpeMs paboTbl. byapTe
OCTOPOXHbI, He JONyCKanTe CONPUKOCHOBEHUSA NOBEPXHOCTY
npubopa ¢ Koxeil. CneguTe 3a TeM, YTOObI WHYP MUTAHNA He Kacascs
ropsAuNX NoBepXHOCTEl Nprubopa.

« YbenuTech, uto pabouee HamnpsixeHne Baleil anekTpoceTn
COOTBETCTBYET HAMPSXKEHNIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnnuke
npubopa. Jliobas owmrbKa Npy NOAKNIOYEHNN NPUOOPa MOXKET
NPWBECTU K HEOBPATVMbIM NMOBPEXAEHUAM, KOTOPbIE HE MOKPbIBAOTCA
rapaHTmen.

« [InA [ONONHWUTENbHON 3aLUTbl PEKOMEHAYETCA
NOAKNIOYEHMe YCTPOMCTBA 3aLWUTHOrO
oTknoyeHumsa (Y30) c HoMMHaNbHbIM
anddepeHumanbHbIM pabourim TOKOM He
Bbiwe 30MA K 311eKTpMYeCKOn Lienn BaHHOM
KOMHaTbl. [IpOKOHCYyNnbTMPYMTECH C BaLIMM
YCTaHOBLUYMKOM.

+ YcTaHOBKa npm60pa 1 ero ncnonb3oBaHne A0TXHO COOTBETCTBOBATb
ﬂel?ICTBy}OU.WIM B CTpaHe Nosib30BaTesia HOpMaTuBaM.
’

« BHUMAHMUE: He ncnonb3ywnTe 370
YCTPOWCTBO BONU3Y BaHH, AYLUEBbIX,
6acceiHOB MAK APYrMX EMKOCTEN C BOAON.

« [1py Ncnonb30BaHUN YCTPONCTBA B BaHHOW
KOMHaTe, OTK/IloYanTe ero ot ceTu nocne
MCNOMb30BaHWA, MOCKONbKY 61130CTb BOAbI
npencTaBfAeT ONacHOCTb, laxe Koraa

yCTDOIZCTBO OTKJTHOYEHO.

+ YCTPOIICTBO He NpefHa3HaueHo A1 NCMOMb30BaHIUA MOAbMM C
OrpaHnyeHHbIMI GU3MYECKMI 1 YMCTBEHHBIMI COCOGHOCTAMY
(BKMtouan aeTeit), a Takke IOAbMM, HE UMEIOLIMI COOTBETCTBYIOLLErO
OnbITa UAN HEOBXOANMbIX 3HAHUI. YKa3aHHbIe LA MoryT
CMOJIb30BaTb JaHHOE YCTPOICTBO TOMbKO Nog HabMofeHnem
AW NOCe NONYYEHIs MHCTPYKLWIA MO ero 3KCnyaTaumm oT i,
oTBevaloLKX 3a UX 6e30MacHOCTb. CreguTe 3a Tem, UTobbl AETU He
UrPanu ¢ yCTPONCTBOM.

- [lonyckaeTtcs ucnonb3oBaHue nprbopa
AETbMU 8 NET U CTapLLE, a TaKXKe NnLamu ¢
OrpaHNYEHHbIMY GU3NYECKNMU, CEHCOPHbBIMYA
VSN YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMMU, NLIAMM,
He UMEIOLLVIMI OMbITa U 3HAHUSA, HEOOXOAVMbIX
npwv 06paLLEHNI C TAKUMI U3AENNAMM, NPU
YCJTOBWW, YTO 3@ HUMMU OCYLLECTBNAETCA
COOTBETCTBYIOLMIA HA30P AU OHU
03HAKOMJIEHbI C MHCTPYKLVAMM, KaCaoLMMCS
6€30MacHOro UCNonb3oBaHKsA Nprubopa n
0O BACHALWMMI PUCKM, BO3HMKAIOLLE B XOf1e
ero ncnonb3oBaHus. He paspelante getam
UrpaTb ¢ Nprnbopom. OUNCTKa U TEXHUYECKOE
06CNyX1BaHMe He AOMKHO BbINONIHATLCA
[eTbMun 6€3 Haa30pa B3POCTbIX.

« Ecnm WwHyp nuTaHuA NoBpexaeH, B Lenax
6€30MacHOCTM ero 3amMmeHa A0/MKHa
BbINOJSIHATLCA NMPOV3BOAUTENEM, B
YMO/IHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UMK
KBaNNGVLMPOBAHHbBIM CMELNANTUCTOM.

« He nonb3yiitec npubopom 1 obpaliaiTecs B yNONTHOMOYEHHbIN
CEPBYICHBIN LIEHTP B ClIeAyIOLWMX CyYanx: Npy NageHnn unu coonx B
pabote npubopa.

« Mpubop 060pynOBaH NpefoXpPaHUTENbHO TEPMUYECKOH CUCTEMON.
B cnyuae neperpeBsa (Hanpumep, Mo NpUYMHe 3arpA3HeHUsA 3afHeN
peLueTKmn) NPM6Op aBTOMATUYECKM OTKIOYaeTcA. B Takom ciyyae
obpalaiTecs B CneyyanmsnpoBaHHbIA CEPBUCHDIN LIEHTP.

« Mprbop cneayeT OTKNIOUATb OT CETU B CIEAYIOLMX CTyYasnX: Npexae
Uem NpUCTYNITL K YUCTKE UK TeKyLLEeMY yXOZdy 3a TPUOopOoM, B cryyae
HenpaBwIbHOW paboTbl NprbopPa, MOCse ero UCMosb30BaHNSA, @ TakKe
B TOM CNyyae, ecniv Bel ocTaBnisieTe npmbop 6e3 npucMoTpa, Aaxe Ha
KOpOTKOe BpemA.

+ 3anpelLLaeTca NoAb30BaTbCA NPMOOPOM, ECNIN LWHYP NUTAHNA

MoBpexaeH.

« 3anpelLaeTca norpyxatb Npréop B BOAY, Aaxe ANA TOro, 4Tobbl ero

BbIMBITb.

« He npukacaiitecb K nprbopy BRaxHbIMU pyKamu.

+ He npukacaiitech K koprycy npuéopa, T.K. OH HarpeBaeTca, Aepute

nprbop 3a pyuKy.

+ Y106bI OTKNMIOUUTH NPUOOP OT CETU, TAHWTE He 3a LWHYP NUTaHWA, a 3a

BUJIKY.

+ 3anpeLLaeTca NCNoNb30BaTb INEKTPUYECKNIA YANNHATEND.

+ 3anpelLLaeTca YNCTUTb MPUGOP NOPOLLKaMK, COAePKaLLMMu

abpasuBHble N1 KOPPO3UBHbIE BeLLeCTBa.

« 3anpellaeTca ucnonb3osaHue Nprubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C

Bbiwe 35 °C.

FTAPAHTUA:

[laHHbIi Npr6op NpefHa3HaYeH UCKNIOUNTENBHO A GbITOBOTO
CNIONb30BaHMA.

3anpeLyaeTca ero NCnonb3oBaHue B NPOdECCMOHaNbHbIX LiENsX.
HenpaBsunbHoe 1CNonb30BaHWe NPUGoPa OTMEHSAET AEHCTBME rapaHTUN
Ha npubop.

3ALUNTA OKPYXAIOLLE CPELbI NPEBbILWE BCErO!
E@ [laHHOe yCTPOWMCTBO COAEPXKMT LieHHble maTepuansl,

npurogHole Ans nepepaboTkKM ”U BTOPUYHOrO
MNCNOJZIb30BaHUA.
mmmm 2 Cpaiite ero B Gavkaliwmnii MyHKT c6opa OTXOAO0B.
ITU MHCTPYKLMI TaKxkKe AOCTYNHbI Ha Beb-caliTe Halwuei
KOMMaHuM no agpecy www.rowenta.com

lMepen TMM AK KOPUCTYBATVCA MPUNAL[OM, YBAXKHO
npounTaiTe IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTAHHA | NOPaam 3 TeXHIKK
6e3nekn.

MPABWJIA BE3MNEKU

+ Bawwa 6e3neka rapaHTyeTbCA BifMOBIAHICTIO LIbOrO MpUagy YUHHAM
CTaHAapTam i HopMam (BUPEKTUBU CTOCOBHO HWU3bKOBONBTHOTO
obnafHaHHs, eNeKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTI, 3aXICTy [OBKINNA Ta iH.).

« Mg yac BUKOPWCTaHHA NpUNaaaA Lboro Npunagy HarpiBaeTbca Ao
BMCOKOI TemnepaTypu. CTexTe 3a TM, o6 eNeKTPOLLHYP He TOPKaBCA
rapayYux YacTuH npunagy.

« MepesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPVCTOBYBaHI BaMy enekTpomepexi
BifiNOBiAana Hanpysi, BKa3aHin Ha npunagi. byab-Ake HenpaBunbHe
MiAKTIOUeHHA [O eNeKTPOMEPEXi MOXe NPU3BECTM O HEMOMPABHUX
MOLIKOZKEeHb NpuUnagy, Ha AKi rapaHTia He MOLIMPIOETLCA.

« [InA [OOaTKOBOr O 3aXUCTY PEKOMEHIYETbCA
MigKAOYeHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOro
BigkntoueHHs ([13B) 3 HomiHanbHUM
andepeHLianbHUM pobourm ctpymom 1o 30mMA
[0 eNeKTPUYHOrO IAHLIOra BaHHOI KIMHATW.
[MPOKOHCYNbTYNCb 3i CBOIM YCTAaHOBHUNKOM.

« Y 6yab-AKOMy BUMafAKY Cocobu yCTaHOBEHHA | BUKOPUCTaHHSA
npunagy NOBMHHI BifNOBIAATM BYUMOraM HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB,

UMHHWX Y BaLLili KpaiHi.

« YBAT'A: He KopucTynTeCa uum
MPUCTPOEM NOONN3Y BaHH, AYLLIOBNX,
0acenHiB um iHLWNX EMHOCTEN 3 BOJIOH.

« [1pn KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM Y BaHHIN
KiMHaTi, BUMMKaTe NOro Big Mepexi nicns
BUKOPWCTaHHA, OCKiNbKM 61M3bKIiCTb BOAY
CTaHOBUTb Hebe3neKy, HaBiTb KON NPUCTPIN

BUMKHEHO.

« Lleit npunapg He NoBrHEH BUKOPUCTOBYBATVCL 0CO6amu (B TOMY Uncni
BiTbMU), AKI MaloTb 06MeXeHi Gi3nyHi, YyTTEBI UM PO3YMOBI MOMXINBOCTI
abo He MaloTb NOTPIGHOrO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLLO 0C06a, BiANOBiAaNbHa
3a ixHI0 6e3neky, He 3AiICHIOE 3a HUMU HarnAzy abo nonepeAHbO He fAana
BKa3iBOK LLOAO BUKOPWCTaHHA npunagdy. Cnig HarnapaTty 3a Aitbmu, o6
BOHM He rpanncs 3 Npunagom.

« Llen npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCh
AiTbMI BiKOM Bifi 8 pOKiB i BuLLe Ta 0ocobamm 3
06MeXeHNMU Gi3NYHMMM, CEHCOPHUMU abo
PO3YMOBVIMM MOXIMBOCTAMM, 0CO6aMU, AKi He
MaTb JOCTAaTHbO JOCBIAY Ta 3HaHb, HEOOXIAHUX
ANA NOBOJKEHHA C TaKUMM BUpobamu , 3a yMOBY,
AKLLO 33 HUMUW MPOBOAUTLCA BIAMNOBIAHWN
Harnag abo BOHV 03HANOMAEHI 3 IHCTPYKLiAMY
Lwoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO |
pO3yMitloTb Hebe3neky, Lo MoXe BigbyTuca.

He no3sonante QitaAm rpatin 3 NPUCTPOEM.
OuueHHA Ta 06CyroByBaHHA He NMOBUHHO OyTK
BMKOHaHe JiTbmmn 6e3 Harnagy.

« Llo6 yHnKHYTN Hebe3neKw, y pasi
MOLIKOXKEHHA eNeKTPOLUHYpa Oro cif,
3aMiHWTW Ha NigNPUEMCTBI BUPOOHUKA, B 10r0
BiAAINI nicnAnpoAaHoro o6cnyroByBaHHs

abo 3BepHYBLNCH A0 cnewianicTa BignosigHoI

KBanipikauii.

+ He KopucTyiTech Baluvm NpunagoMm i 3BepHiTbCA A0 YNOBHOBAXEHOTO
cepBic-LieHTpY, AKLLO Npunaz nazfas Ha nignory abo He npaLyioe AK Chig.

« Mpunag obnagHaHUI CUCTEMOIO TEMMOBOTO 3aXMCTY. Y BUNALKY
neperpiBaHHA (HanpuKnag, BHacNifoK 3abpyaHeHHA 3aiHbOT PeLLiTKY)
npwnaj aBTOMaTNYHO BUMUKAETBCS; B LibOMY BUMaAKy HeOOXiAHO
3BEPHYTNCA 40 LeHTPY NICNANPOAAKHOTO 06CYroBYBaHHA.

« Mpvnag noTpibHO BigKOUaTy Bif €NEKTPOMEpPEXI: Nepes BUKOHAHHAM
onepaliil ouneHHA abo gornAgy, AKLO BiH He NpaLoe AK cnif, ofpasy
nicnA 3aKiHYeHHA BUKOPUCTAHHA.

+ He BUKOpWCTOBYIITE NpUnag, AKLLO Oro eNeKTPOLLHYP MOLUKOAXKEHWNA.
« He 3aHyptorite npunag y Bogy i He NigcTaBnAnTe oro nig CTpyMiHb
BO/V, HABITb Mif] YaC OUNLLEHHS.

+ He TopKaltecb npunagy, AKLLO y BaC BOOFi pyKMu.

- bepiTb Npunag He 3a KOpPNyc, MOKK BiH e rapAYmii, a 3a pyyKy.

« Bigknioyatoun npunag Big enektpomepexi, TArHITb He 3a eNeKTPOLLHYP,
a 3a BUNKY.

« He KopucTyitTech enekTponofoBxyBayem.

+ He BuKopucTOBYIiTE ANA OUNLLEHHA abpa3uBHi Y1 KOPO3iiiHi MaTepianu.
+ He Kopuctyntech npunagom npu Temnepatypax Hikye 0 °Ci suwe 35 °C.

FAPAHTIA:

Baww npunag npr3HayeHmin Tinbku AnA nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.
Moro He MOXHa BIUKOPUCTOBYBATY ANA NPOGECIiHOI AIANBHOCTI.
HenpaBubHe BUKOPUCTaHHA Mpunagy TArHe 3a Cob0k0 aHyoBaHHA
rapaHTii.

3AXUCT AOBKI11A NOHAA YCE!
E ( Baw npunag MicTUTb WiHHI MaTepianu, AKi NignAaraioTb

BTOPUHHII nepepobui.
9 BigHeciTb 10ro B MicLieBMIA MYHKT 360pY BifXoAiB.
|

Lli incTpyKUii TaKoX [OCTYNHI Ha HaloMy canTi
www.rowenta.com

Lugege enne fo6ni kasutamist hoolega l4bi
kasutusjuhend ja turvandéuded.

TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatii-

videle ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse

ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

« Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kdigus. Véltige nende puutu-

mist naha vastu. Jélgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi

selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

Valesti vooluvérku Gihendamine vib seadme rikkuda ning sellised vigas-

tused ei kdi garantii alla.

- Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav pai-
galdada vannituba varustavasse vooluahelasse
rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei
uleta 30 mA. Kiisige néu paigaldajalt.

«lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamis-
riigis kehtiva seadusandlusega.

+« HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, Q)
dusside, kraanikausside voi muudevett si-

saldavate anumate lahedal.

« Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage
see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi voib
pohjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on

valja lulitatud.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fiisilised ja vaimsed voi-
med ning meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas
seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
kas nende jarele valvab véi on neile eelnevalt seadme t66pohimébtteid ja
kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei
mangiks.

« Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaas-
tast voi vahenenud flilsiliste, sensoorsete voi
mentaalsete voimetega isikud, samutiisikud kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui
neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt
juhendatud véi koolitatud ning nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta pu-
hastada ega hooldada.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade
arahoidmiseks lasta see tootjal, tema multgi-
jargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni

omaval isikul valja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning vétke iihendust Volitatud Teeninduskeskusega
juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.

« Seade on varustatud kaitsestisteemiga ilekuumenemise vastu. Kui tem-
peratuur téuseb liiga korgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb
seade automaatselt seisma : votke Ghendust milgijargse teenindusega.

- Seade peab olema vooluvdrgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise Idpetanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

« Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle
puhastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline —,vaid kdepidemest.

« Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle pinda
kriimustada vdi sddvitada.

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada to6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(@ Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid timbertdotle-
E mist vdi kogumist voimaldavaid materjale.

< Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud
mmmmm  teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle imbertddtlemine.
Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
www.rowenta.com.

Pirms lietosanas ripigi izlasiet lietosanasinstrukciju,
ka ar drosibas noteikumus.

DROSIBAS NOTEIKUMI

« JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem
(zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

«lzmantosanas laika aparata piederumi klGst |oti karsti. Izvairieties no to
saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos
kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jlsu aparata pa-
rametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada
vannas istabu, ieteicams uzstadit paliekosas
stravas ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas
strava neparsniedz 30 mA. Paludziet uzstaditaja

padomu.
« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jasu valsti spéka es-
osajiem standartiem.

« BRIDINAJUMS: neizmantojiet 3o ierici Q)
vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, %
kas satur Gdeni, tuvuma.

- Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lie-
todanas atvienojiet to no stravas, jo udens

tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir izslégta.

- So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram
trikst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu
atbildiga persona ierices izmanto3anas laika $is personas uzrauga vai ir
sniegusi informaciju par ierices izmanto$anu. Pieskatiet bérnus un parlie-
cinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

- So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spé&jam, ka ari tadi, kam trikst pieredzes
un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par
vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai
ir sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka So
ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus.
Bérni ar $o ierici nedrikst spéléties, ka ari bez
uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi.

-Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto
razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no
iespéjamam briesmam.

« Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja:
Jusu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

« Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma
(kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas dé) sazinieties
ar tehniskas apkopes centru.

« Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas
gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

« Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet Gdeni vai nelieciet zem tekosa tdens pat tirisanas nolka.

« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

«Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas

« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

« Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.
« Nelietojiet to pie temperatdras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C

GARANTLA

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.

To nedrikst izmantot profesionalos nolikos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klst par nederigu un spéka
neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@ lerices raZzo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
E atkartoti vai otrreiz parstradajami.

2 Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai auto-
—— rizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.
Sis instrukcijas ir pieejamas ari misu majas lapa
www.rowenta.com.

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcija ir saugos patarimus.

SAUGOS PATARIMAI

« Siekiant uztikrinti Jasy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis
taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

+ Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada
neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant
aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai
netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduo-
jama j vonios elektros grandine jtraukti liekamo-
sios srovés jtaisg (RCD) su normine liekamaja
darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo

kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.
« Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy alyje
galiojanciy standarty.

« ISPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio &=
Salia vonios, duso, prausykleés ar kity indy,
kuriuose yra vandens.

« Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo butina
i$ elektros lizdo iStraukti prietaiso kiStuka, nes

buvimas arti vandens kelia pavojy net isjungus
prietaisa.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy
fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, isskyrus tuos atvejus, kai
uZ jy saugumg atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitra arba jie
i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati
priziGrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio
amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ir ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems
paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie
supranta susijusius pavojus. Vaikams zaisti su
prietaisu negalima. Vaikai negali be priezZitros
valyti prietaiso arba atlikti jo technine priezidra.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, cen-
tras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitra po parda-
vimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi

pakeisti, kad nebuty pavojaus.
« Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezidra po
pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkai-
tus (pavyzdziui, dél uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai
iSsijungia: kreipkités j centra, jgaliot atlikti priezitrg po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas i tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros
darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

« Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Nei$junkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su $veitimui skirtomis ar korozija sukelianc¢iomis priemonémis.

« Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperaturai.

GARANTLA

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti |
E pirmines Zaliavas arba perdirbti.

2 Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliotg

— priezidros centra, kad aparatas bty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje
www.rowenta.com.

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati
varnostne predpise

VARNOSTNA PRIPOROCILA

« Za zagotavljanje vade varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom
in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost,
okolje...).

+Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo.
Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza nape-
tosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravl-
jivo Skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

- V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega

delovni diferen¢ni tok ne presega 30 mA, za

dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave
na diferen¢ni tok (RCD). Za nasvet vprasajte mon-
terja.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi stan-
dardi v vasi drzavi.

« OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave

v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov in

ostalih posod, ki vsebujejo vodo.

- Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po

uporabi izkljucite, saj blizina vode predstavlja

nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

+ Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi
otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali
oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ¢e oseba,
ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno us-
posabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in
prepreciti, da se igrajo z napravo.

Q

«Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢
in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzornimi ali
umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja,
Ce so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z
varno uporabo naprave in razumejo mozne ne-
varnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri
Cis€enju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne
smejo biti prisotni.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti
elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblaicen servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- e ne deluje pravilno.

- Naprava je opremljena s sistemom toplotne zaicite. V primeru pregretja
(zaradi zamasitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite
se na poobladceni servis.

«Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ciscenjem in
vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju
uporabe.

+ Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poskodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

+ Ne drZite je z vlaznimi rokami.

+ Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

+ Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

+ Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin vi$ja od 35° C.

GARANCIJA:
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E @ Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko

reciklirajo.

2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en
EEm  servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.
Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani
www.rowenta.com.

A se lua la cunostinta de consemnele de securitate
inainte de folosire

RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor
si reglementdrilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa
tensiune, compatibilitatea electromagneticd, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati
contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodatd cablul de alimentare s& nu
fie in contact cu partile calde ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda
Ccu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea la o tensiune necorespu-
nzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin
garantie.

« Pentru protectie suplimentara, se recomanda

instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent
rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual
nominal este de maxim 30 mA. Consultati un elec-
trician.

- Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie s fie, totusi, conforme norme-

lor in vigoare din tara dumneavoastra.

« AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat
langa bai, dusuri, chiuvete sau alte reci-

piente care contin apa.

« Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza
dupa utilizare, deoarece aproprierea apei repre-
zinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este
oprit.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclu-
persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate
asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de o persoand responsabild de siguranta lor sau au bene-
ficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru
a va asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani
si de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale
sau mintale sau fara experienta in utilizare numai
sub supraveghere sau dacd au fost instruiti in
folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg
riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace
cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze
curatarea sau intretinerea aparatului nesuprave-
gheati.

« Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sd fie inlocuit de
fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de catre persoane cu o
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

+ Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service
autorizat dacd: aparatul dumneavoastra a cdzut, dacd acesta nu
functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termici. In caz de
supraincdlzire (datoratd de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va
opri automat: contactati serviciul post-vanzare

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si
intretinere, in caz de functionare anormald, imediat dupd ce ati terminat
utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar pentru

curdtare..

+ Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci

apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice.
Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizéri incorecte.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(D Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
E reciklirajo.

o Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en
mEmmmm servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.
Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com.

m Prije koristenja ovod proizvoda, proditajte uputa

sa mjerama opreza.

SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i
propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibil-
nosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir
s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s
vru¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega
uredaja. Svaka greska u prikljucivanju moze izazvati nepovratna ostecenja
koja nisu obuhvacena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji

opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu

sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka
za preostalu radnu struju nije vec¢a od 30 mA.

Za savjet pitajte elektricara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti

sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u

blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili

drugih posuda s vodom.

- Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe

ga iskljucite iz napajanja jer blizina vode predsta-

vlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

« Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu)
Cije su fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane
osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti,
posredstvom osobe zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili pretho-
dnim instrukcijama vezanim za uporabu ovoga uredaja. Djecu treba nad-

zirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju upute
za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s
time povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. Djeca ne smiju distiti ni odrzavati
uredaj bez nadzora.

+ Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja
svake eventualne opasnosti.

« Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru ako: je
vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

« Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrija-
vanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje resetke), uredaj ce se auto-
matski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.

« Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slucaju
nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

« Ne rabiti ako je kabel o$tecen

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

« Ne drzite za kudiste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za

uticnicu.

« Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

« Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Ci visoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu.
On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

@ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se
E mogu reciklirati | ponovno uporabiti.

< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog
EEEN otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com.

Prije upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosne upute.

SIGURNOSNE UPUTE

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propi-
sima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost, oko-
li8...).

- Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt
s kozom. Pripazite da kabal nikada ne dode u dodir sa vru¢im dijelovima
aparata.

« Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih
instalacija. Svaka pogreska pri priklju¢ivanju aparata moze izazvati
nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

« Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo
koje opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu stru-
jnu sklopku (RCD) Cija oznaka za preostalu radnu
struju nije vec¢a od 30 mA. Pitajte elektricara za
savjet.

« Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima
koji sun a snazi u Vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj @’
uredaj aparat u blizini kade, tus-kabine, %
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

« Kada uredaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe prekinite napajanje energijom jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
uredaj aparat iskljucen.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima,
od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom
osobe zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila
za rukovanje aparatom. Djecu morate nadzirati da se ne bi igrala s
aparatom.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8
godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedos-
tatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili
su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat
na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do kojih
bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s
aparatom. Ci¢enje i odrZzavanje aparata ne smije
da obavljaju djeca bez nadzora.

« Ako je prikljucni kabl ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja opasnosti.
« Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

- je vas aparat ispao.

- ako ne funkcionira ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim
slucajevima (straznja resetka je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati
sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

« Aparat morate iskljuiti iz struje:

- prije ¢iscenja i odrzavanja.

- u slucaju da ne funkcionira ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.

« Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

« Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, vec¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

« Nemojte koristiti produzni kabal.

« Nemojte cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Ci visoj od 35°C.

GARANCLJA:

Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slu¢aju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati
E i ponovo upotrijebiti.

< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.
|

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici
www.rowenta.ba

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

« Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i
propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompatibilnost,
okolina...).

« Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt
s koZzom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vru¢im delovima
aparata.

« Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih
instalacija. Svaka greska pri prikljucivanju aparata moze izazvati nepovratna
oStecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

« Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u
strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom
ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) Cija oznaka
za preostalu radnu struju nije veéa od 30 mA.

Pitajte elektricara za savet.

« Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima
koji su na snazi u Vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj
aparat u blizini kade, tuskabine, lavaboaili
drugih posuda s vodom.

« Kada aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskl-
jucen.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci
i decu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima,
od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom

osobe zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za
rukovanje aparatom. Decu morate nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

Q

« Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8

godina i starija, hendikepirane osobe kao i lica
bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba
da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba
da Ciste i koriste aparat.

« Ako je prikljucni kabl o$tecen, njega mora zameniti proizvodac, njegov
ovlasceni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbegavanja opasnosti.
« Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢enom servisu ako :

- je vas aparat ispao.

- ako ne funkcionise ispravno.

« Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim
slucajevima ( redetka pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati
sa radom: obratite se ovlad¢enom servisu.

« Aparat morate iskljuciti iz struje:

- pre Cis¢enja i odrzavanja.

- u sluaju da ne funkcionise ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.

« Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

« Ne drzite aparat vlaznim rukama.

+ Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, vec¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

+ Nemojte koristiti produzni kabl.

« Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

GARANCLJA:

Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.

U slu¢aju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!
E (® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati

i ponovo upotrebiti.
< Odnesite ga na za to predvideno mesto.
|

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs
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